
 

ПОЛИТИКА ЗА ЗАЕДНИЦАТА 

(„ПОЛИТИКАТА“) 

„Централ Азија Металс плц“ („ЦАМЛ“, „Компанијата“ или „Групацијата“) е посветена на 

создавање заедничка вредност и обезбедување јасни придобивки за заедниците во кои 

работи. Рударската индустрија е способна да создаде позитивни придобивки за локалните 

заедници и земјите домаќини преку создавање работни места, транспарентно плаќање 

даноци, користење локални добавувачи и инвестиции во заедницата. Ова е клучно за 

долгорочната одржливост на работењето и за почитување на одговорностите на ЦАМЛ како 

добар корпоративен граѓанин. ЦАМЛ се стреми да обезбеди опипливи придобивки за 

локалните заедници, обезбедувајќи позитивно и трајно влијание и во согласност со Целите 

за одржлив развој на Обединетите нации.   

Намена 

Целта на оваа Политика е да ја истакне посветеноста на Групацијата за создавање вредност 

за своите заедници и ангажирање со засегнатите страни засегнати од работењето на 

Групацијата. 

Опсег 

Оваа Политика важи за сите компании од Групацијата и подружници во кои ЦАМЛ има 

контролен удел и се однесува на сите вработени и директори. 

Поединечни елементи на оваа Политика на заедницата:  

‒ Да се почитуваат релевантните закони, статути и барања на земјите во кои работи ЦАМЛ. 

Во случаи кога таквото законодавство или барања се недоволни или отсуствуваат, ЦАМЛ 

ќе ги следи меѓународно признатите стандарди. 

‒ Развивање и одржување на систем и механизми за социјално управување што се 

усогласуваат со меѓународните стандарди, како што се Стандардите за работење на 

Меѓународната финансиска корпорација, за идентификување, следење и контрола на 

социјалните и проблемите поврзани со заедницата, а со цел да можат да се поднесуваат 

и решаваат жалби и поплаки. 

‒ Спроведување проценки на социјалното влијание на почетокот на секој проект, со 

редовно следење и повторни проценки во сите фази од проектот. 

‒ Редовно разгледувајте ги социјалните и ризиците поврзани со заедницата и 

имплементирајте систем базиран на ризик за да ги елиминирате, негирате, ублажите или 

санирате потенцијалните влијанија од активностите на бизнисот врз луѓето засегнати од 

проектот.   

‒ Спроведете мапирање на засегнатите страни во секое од операциите на ЦАМЛ за да ги 

идентификувате клучните групи на засегнати страни на национално, регионално и 

локално ниво, вклучувајќи ги и оние кои се сметаат за ранливи. 

‒ Обезбедете значајна вклученост на засегнатите страни и луѓето засегнати од проектот 

преку спроведување на планови за вклученост на засегнатите страни, почнувајќи од 

најраните фази на проектот и продолжувајќи во текот на целиот животен век на 



 

работењето на ЦАМЛ, со цел да се изгради доверба и да се обезбеди проактивно 

ангажирање на заедницата. 

‒ Почитување на локалните култури и правата на заедницата и, каде што е можно, 

стремење кон нивно зачувување или развивање преку нашите операции. 

‒ Дајте приоритет на вработувањето и градењето капацитети на луѓето погодени од 

проектот во рамките на работењето на ЦАМЛ, истовремено промовирајќи ги локалните 

бизнис можности и локалните набавки.  

‒ Редовно прегледувајте и ажурирајте ги плановите за одговор во итни случаи на 

операциите и спроведувајте вежби со релевантните институции и лицата погодени од 

проектот за да се обезбеди робусност на системите и процесите за одговор.  

‒ Да се почитуваат меѓународните стандарди за човекови права, решавајќи прашања како 

што се работничките права, недискриминацијата и ангажирањето на заедницата. 

Обврските на Групата за човекови права може да се најдат во ЦАМЛ. Политика за 

човекови права. 

‒ Одвојте средства за долгорочни иницијативи за одржлив развој насочени кон корист на 

заедниците поврзани со проектите на ЦАМЛ. 

‒ Соработувајте со националните и локалните власти, лидерите на заедниците, 

невладините организации и сите други заинтересирани страни за да идентификувате и 

имплементирате долгорочни проекти за одржлив развој со цел да се промовира 

економскиот раст во заедниците во кои работи Групацијата. 

‒ Применете ригорозен пристап кон собирањето и следењето на податоци, поставете 

мерливи цели за подобрување на социјалните перформанси и пријавете го напредокот 

користејќи релевантни стандарди за одржливост. 

 

Известување 

ЦАМЛ ги објавува своите статистики и активности поврзани со заедницата на континуирана 

основа преку својот Извештај за одржливост и Годишен извештај. Поставувањето на 

клучните индикатори за перформанси и барањата за известување се дискутираат и се 

договараат на ниво на Групација, во консултација со тимовите на врвното раководство на 

инсталацијата. 

Комуникација  

Оваа Политика е објавена на веб-страницата на Компанијата тука: 

https://www.centralasiametals.com/corporate-governance/company-policies/ и е достапно на 

локалните јазици во канцелариите на ЦАМЛ и во неговите операции. Оваа политика се 

издава и на нововработените за време на нивната процедура за вработување за 

потпишување.  

Каде што е соодветно, креирани се онлајн видеа за обука за да се обезбеди дополнителна 

обука за специфични политики.  

Одобрување  

Управниот одбор на ЦАМЛ има крајна одговорност за стратешкиот правец на пристапот на 

Групацијата кон управувањето со заедницата, поддржан од Комитетот за одржливост и 

https://wp-caml-2023.s3.eu-west-2.amazonaws.com/media/2024/04/Central-Asia-Metals-Plc-Human-Rights-Policy.pdf
https://wp-caml-2023.s3.eu-west-2.amazonaws.com/media/2024/04/Central-Asia-Metals-Plc-Human-Rights-Policy.pdf
https://www.centralasiametals.com/corporate-governance/company-policies/


 

Главниот извршен директор. Правниот советник за одржливост на ЦАМЛ е одговорен за 

спроведување на оваа Политика и нејзиното секојдневно управување.  

Оваа Политика е одобрена од Управниот одбор на ЦАМЛ. Напредокот во однос на 

иницијативите за животна средина ќе се известува преку Комитетот за одржливост, кој ќе ја 

надгледува усогласеноста со оваа Политика, до Одборот на директори. 

Преглед 

Оваа Политика ќе се разгледува годишно за да се обезбеди усогласеност со деловните 

потреби. Сите измени ќе бидат доставени до Управниот одбор за одобрување. 


